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LIFE SCIENCES 



B cnymae KaKI1X-111160 kiepewevikibix B011p000B 

CT0p0Hbl onpeAenBio-r, B COOTBeTCTI31111 CO cpoKom 

pacTopmemns 

OTBeTCTBeHHOCTb 

HaCTORW,e1-0 	CornaweHoR, 

3a 3aBepweHme Ka"opi,1 113 

nporpamm, 3a-rpokiy-rux npeKpat4eHmem HacroBw,ero 

CornaweHmn, npki ycnoBkm, tiro Bce meponpwarma 

A0/1>KHbl 6bITb 3aBepweHbi AO TOM, KaK npeKpatikekme 

Bcrynkrr B ckiny. 

CTATbFI 10— PA3PEWEHME alOPOB 

flFo6bie pa3HornacI1, BO3H1IKalOU4Ne B CBF1311 C 

BunonkieHmem HacToKúero COU1aWeH1111 A0/11KHbl 

6bITb yperwmpoBakibi CT0p0HaM11 Ha Apymeci-Bekmai 

OCHOBe. 

B cnyLiae BO3FINKHOBeH1131 cnopoB mewAy CT0p0HaM11, 

cnop 6yAeT perynkipoBa-rbcK CyAe6H0171 11HCTaH1411&11, 

cocToBw,eiA v3Tpex (3) LI/leHOB: AByx (2), 1136paHHbIX 

Ka>K,AbIM 113 ympewAekulki no OTAef1bHOCT11, 0A,H01-0 

1) no B3a11MHOMy pewekikno CT0p0H. 

Ilpk1HLIMaFI BO BHIlMaHlie BbiwecKa3aHHoe CT0p0Hbl 

3aKmoLiaioT kiac-ronw,ee CornaweHme B AByx (2) 

OAI1HaKOBbIX 3K3emnimpax, Ha nopTyranbcKom 

pyccKom A3b1KaX, C 0A,11HaKOB0.1%1101311A11,1eCK0171 CM/lat. 

1111-12b7" SECHENOV UNIVERSITY 
LIFE SCIENCES 

Caso haja pendências, as partes definirão, mediante 

Termo de Cancelamento, as responsabilidades pela 

conclusão de cada um dos programas de trabalho 

envolvidos, respeitadas as atividades em curso, as 

quais serão cumpridas antes de se efetivar o 

encerramento, assim como quaisquer outras 

responsabilidades ou obrigações cabíveis. 

CLÁUSULA 10— DA ARBITRAGEM 

Questões que porventura surjam durante a vigência 

deste acordo que não possam ser dirimidas 

amigavelmente serão decididas por um Conselho de 

Arbitragem, composto por três (3) membros: dois (2) 

eleitos por cada instituição separadamente e um (1) 

por acordo mútuo das partícipes. 

E por estarem assim justas e acordadas, as partes 

assinam este Acordo de Cooperação em duas (2) vias 

idênticas em português, em inglês e em russo, de igual 

teor e forma para um só efeito. 

In the event of any outstanding issues, the parties 

shall define, under a Termination Term, the 

responsibilities for the closing of each one of the 

programs affected by the termination, provided that 

the activities in course at the time shall be completed 

before termination becomes effective, as well as any 

other reasonable commitments. 

SECTION 10— ARBITRATION 

Issues that may arise during the effective term of this 

MoU which cannot be dissolved in an amicable way 

will be decided by an Arbitration Board, consisting of 

three (3) mennbers: two (2) elected by each of the 

institutions separately, and one (1) by mutual 

decision of the parties. 

And having thus agreed and covenanted, the parties 

execute this Memorandum of Understanding in two 

(2) identical counterparts, in Portuguese, in English 

and in Russian, to one and same effect. 
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SECHENOV UNIVERSITY 
LIFE SCIENCES 

Avenida Fernando Ferrari, n.2  514, Campus 

Universitário Alaor Queiroz de Araújo, 

Goiabeiras, Vitória/ES, Brasil. CEP 29075-910. 

+55 (27) 4009 2046 

+55 (27) 3145 9205. 

acordos.internacional@ufes.br  

http://www.internacional.ufes.br  

E pela MSMU: 

SADKOVAYA OLGA SERGEEVNA; 

Diretora de Assuntos internacionais 

id(W1msmu.ru  

+7 495-622-95-99 

Departamento de Assuntos Internacionais 

119991. Russia, Moscou, 8-2 Trubetskaya str. 

https://www.sechenov.ru/eng/  

CLÁUSULA 9— DO CANCELAMENTO 

Este Protocolo poderá ser cancelado a qualquer 

momento, por qualquer das partes, mediante 

comunicação expressa, com antecedência mínima de 

60 (sessenta) dias. Ficará assegurada a conclusão de 

quaisquer atividades em andamento, bem como de 

todos os trabalhos acadêmicos, sem prejuízo de 

nenhuma das instituições envolvidas. 

Avenida Fernando Ferrari, n.2  514, Campus 

Universitário Alaor Queiroz de Araújo, 

Goiabeiras, Vitória/ES, Brasil. CEP 29075-910. 

+55 (27) 4009 2046 

+55 (27) 3145 9205. 

acordos.internacional@ufes.br  

http://www.internacional.ufes.br  

And on behalf of MSMU: 

SADKOVAYA OLGA SERGEEVNA; 

Head, Department for International Affairs 

idP1rinsmusu  

+7 495-622-95-99 

Department for International Affairs 

119991. Russia, Moscow, 8-2 Trubetskaya str. 

https://www.sechenov.ru/eng/  

SECTION 9— TERMINATION 

This MoU may be terminated at any time, by either 

party, by means of a 60-day prior written termination 

notice. The conclusion of any current activities, as 

well as ali academic works, will be assured, without 

prejudice to any of the institutions involved. 
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IlpocnexT criepHaHAo cDeppapm, N2 514, 

YvimBepcm-re-rckm7i ropoAok Alaor Queiroz de 

Araújo, fo16empac, BuTopi4B / W-ra-r 

Dcrimpwry-Cam-y, 5pa3w1ms. CEP 29075-910. 

+55 (27) 4009 2046 

+55 (27) 3145 9205. 

acordos.internacional@ufes.br  

http://www.internacionaLufes.br  

OT 

CAAKOBAFI OflbrA CEPrEEBHA 

HamaribEivix yripaBneHfrifi no AnewAyviapoAvioi,1 

ReaTeribHOCTM, 

id@imsmu.ru, 

Teu: +7 495-622-95-99 

YnpaBriel-me 	no 	me>k,AyHapo,B,Hoã 

RenTeribHocTki, yul. Tpy6eu,Kasi 8-2, 119991, 

MOCKBa, POCCI1A. 

https://www.sechenov.ru/eng/  

CTATbR 9 — PACTOP>KEHLIE 

CTopoHa, HamepeFiHaB AocpoLmo npepBaTb Aekiskie 

AallHOM C01-11aWeHLIA MO>KeT 3T0 cAeria-rb, yBeAomin 

Apyrpo CropoHy B nmcbmeHHoi,1 cope 3a 60 AFiei,1 Ao 

43Tbl pacTop>KeHlifi. 

3aBepWeHile /11060N TeKyakeii" ReFITeflbHOCTII, a Taxme 

Bcex HayLiHbIX pa6oT, 6yAeT rapayrropoBaHO, 6e3 

ywep6a p,/151flio6oro 113 yy~-"Wili4"-ymac-rHoKoB. 
go 

4e. âf"( 





SECHENOV UNIVERSITY 
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CLÁUSULA 6- DA VIGÊNCIA 

Este Protocolo vigorará a partir da data de sua 

assinatura por um período de cinco (5) anos, podendo 

ser prorrogado por acordo das partes, mediante 

Termo Aditivo. Findo tal prazo, poderá ser reeditado o 

presente Protocolo de Intenções, com a concordância 

de ambas as instituições, mediante o estabelecimento 

de um novo Protocolo de Intenções ou por meio de 

um Acordo específico. 

CLÁUSULA 7 — DO TERMO ADITIVO 

Quaisquer modificações nos termos deste Protocolo 

de Intenções deverão ser efetuadas por meio de 

Termo Aditivo, devidamente acordado entre as partes 

signatárias. 

CLÁUSULA 8— DA COORDENAÇÃO 

Como coordenadores deste Protocolo, estes são 

indicados, pela Ufes: 

Prof. Yuri Luiz Reis Leite 

Coordinator of Cooperation Agreements 

+55 (27) 3145 9205 

yuri.leite@ufes.br; 

Secretaria de Relações Internacionais 

Coordenação de Acordos de Cooperação 

SECTION 6- EFFECTIVE TERM 

This MoU shall become effective on the date of its 

execution and shall remam n effective for a period of 

five (5) years. It can be extended through the 

signature of an Amendment. Upon the completion of 

this term, the MoU may be reedited upon the assent 

of both institutions, and such renewal shall take the 

form of a new MoU or of a specific Agreement. 

SECTION 7 — AMENDMENTS 

Any changes to the terms and conditions of this MoU 

shall become effective by means of an Amendment 

mutually accepted by the signatory parties. 

SECTION 8— COORDINATION 

As coordinators for this MoU, the following are 

appointed, on behalf of Ufes: 

Prof. Yuri Luiz Reis Leite 

Coordinator of Cooperation Agreements 

+55 (27) 3145 9205 

yuri.leite@ufes.br ;. 

International Office 

Coordination of Cooperation Agreements. 
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CTATbfl 6- CPOK AEIACTEIIIR 

Hac-ronwge Cornaweime Buynaer B cmny c momeFrra 

ero noRmicamisR 06~m CTOPOHaM11 IIp,ei;1"CTByeT 

flATb (5) JleT. Hac-ronw,ee CornaweHme MO>KeT 6bITb 

npop,fieHo ny-rem noRrnicamIsi nonpaâkm 

CorriaweHmo. Hac-rosmkee Corriaweime mowei-  6bITb 

mâmeHevio no B3aHMHOMy COUlaCHFO CT0p0H no 

3aBepweHim 	Cp0Ka 	ACT131151 	Hac-ronw,ero 

CorriaweHme o corpmFilltleCTBe MO}KeT 6bITb 

m3meFieHo no cornacoBaHmo c o6ommki 

ympen(AeHmfimm, 11 raKoe npowieHme npfrifflimaei-

(130pMy HOBOM cornaweHosi o co-rpyp,Hoyecise 111111 

KOHKpeTH01-0 cornawemin. 

CTATIA 7— noriPABKII 
flFo6bie F13meHeim8 13 Hacromuge CorriaweHme 

[1,0./1>4<Hbl 	6b1Tb 
	

o6cyngkeFibl 	CT0p0HaMH, 

noATBep>KAeFibi 13 nmcbmeFiFial ctiopme npm.no>keFibi B 

KamecrBe AononFieHmR i< HacTonw,emy CornaweHmo. 

CTATbP 8— KOOPAIIHAU,IIR 

OTBeTCTBeHHbie KOORAHHaTOpb1 3a MOHHTOpk1H1-

BbinomieHme Hacronwpro CorriaweHLIA o-1-  UFES: 

flpock. EOpii Ave Pemc flegm 

Koopp,wHaTOp coma weHm 'á o co-rpyRFimmecTBe 

+55 (27) 3145 9205 

yuri.leite@ufes.br; 

04)Fic Me>mAyHapoAw3M.B.N.10 

KoopAkmauffisi meyrkHapop,Hálx corriaweHmii". 



SECHENOV UNIVERSITY 
LIFE SCIENCES 

CLÁUSULA 3— DO FINANCIAMENTO 

Não haverá transferência de recursos financeiros entre 

os partícipes, ou seja, cabe a cada um o custeio das 

despesas inerentes ao cumprimento de suas 

obrigações, consoante à cláusula 1. 

Parágrafo único: os projetos a serem executados em 

decorrência deste instrumento, e que importarem em 

aplicação de recursos financeiros, deverão ser objeto 

de outro instrumento específico, fazendo constar o 

valor do repasse nos respectivos Planos de Trabalho. 

CLÁUSULA 4— DAS EXIGÊNCIAS 

Os docentes, pesquisadores e estudantes participantes 

dos programas de cooperação, nos termos deste 

Protocolo, seguirão as exigências de imigração do país 

da instituição receptora, e deverão contratar um 

seguro internacional de cobertura médico-hospitalar 

para a sua permanência no exterior. 

CLÁUSULA 5— DAS TAXAS ACADÊMICAS 

Os estudantes envolvidos em intercâmbios deverão 

pagar as taxas acadêmicas, quando existentes, em sua 

instituição de origem. 

SECTION 3— FUNDING 

There will be no transfer of financial resources 

between the parties, that is, each one will be 

responsible for the expenses related to the 

fulfillment of its obligations according to section 1. 

Sole paragraph: the projects to be executed 

according to this agreement which require the use of 

financial resources should be subject to another 

specific agreement, where the amount of the 

resources will be described in the Working Plan. 

SECTION 4— REQUIREMENTS 

The scholars and students taking part in the 

cooperation programs under this MoU shall comply 

with the immigration requirements of the country of 

the host university, and shall contract an 

international medcal and hospital insurance covering 

the stay abroad. 

SECTION 5— ACADEMIC FEES 

The exchange students involved in exchange 

programs shall pay such academic fees, if any, at 

their home institution. 

CTATbR 3— 011HAHCMPOBAHME 

HacTofunge cornaweHme He Bo3narae-r Ha C-ropoHbi 

KaKI1X-111160 (1)11HaHCOBbIX 0613aTe/1bCTB. Ka>KAaR 113 

CT0p0H Hecer normyfo cimiHaHcoBylo OTBeTCTBeHHOCTb 

3a AeaTeJlbHOCTb, ocfflec-rwinemyFo nop, ee 

pyKOBOACTBOM B COOTBeTCTB1111 C pa3periom 1. 

lipmmeyaHme: npoem-bi, Bi1f110W,11eCfl pe3y/1bTa-rom 

Hacrosurkero 	COU1aWeHLIF1, 	KOTOpble 	-rpe6yiar 

11CW/1630E3a~ (1:011HaHCOBbIX pecypcoB, [1,0/1}KFIbl 6b1Tb 

01-0B0peHbl 13 OTAeflbHOM nom/1~e~ K HacTosugemy 

CornaweHmo, rp,e oõbem pecypco 6yeT onwcaH B 

pa6oLlem nnaHe. 

CTATbR 4— HEO6X0ALIMblE YCAOBIIR 

HayyHbie coi-pyp,HmKm 11 CTyp,eHTbl, 5P-4aci-Bylow,1e 

nporpammax co-rpyA1w-iecua B pamKax Hacronwpro 

CornaweHmo, 	A0~61 	COOTBeTCTBOBaTb 

HNIIVILlfpalÁHOHHb1M 	Tpe6oBaHms1m 	CTpaHbl 

npviHmmatoukero 	yHfriBepcwreTa 	 Hecyr 

OTBeTCTBeHHOCTb 3a coone-ro-Bwow,ee crpaxoBoe 

mepmupicKoe o6ecneLieHme 

CTATbR 5— fIRATA 3A OSYLIEHIlE 

CryReH-rbi, yilac-rBylow,me B nporpamme oõmeHa, 

onnaLunalor o6ymeHme B HanpaBinfou.kem mHc-rwry-re. 

w(J 4/8 



SECHENOV UmvERsrry 
LIFE SCIENCES 

EDUCACIONAL AUTÔNOMA DO ESTADO FEDERAL DO 

ENSINO SUPERIOR I.M. SECHENOV PRIMEIRA 

UNIVERSIDADE MÉDICA ESTADUAL DE MOSCOU DO 

MINISTÉRIO DA SAÚDE DA FEDERAÇÃO RUSSA — 

UNIVERSIDADE SECHENOV (RÚSSIA), doravante 

denominado MSMU, concordam em promover a 

cooperação acadêmica entre ambas as instituições, 

nas áreas de educação e ciência médica, por meio de: 

Intercâmbio de docentes e pesquisadores; 

Elaboração conjunta de projetos de pesquisa; 

Organização conjunta de eventos científicos e 

culturais; 

Intercâmbio de informações e publicações 

acadêmicas; 

Intercâmbio de estudantes; 

Intercâmbio de membros da equipe técnico-

administrativa; 

Cursos e disciplinas compartilhados. 

CLÁUSULA 2— DA IMPLEMENTAÇÃO 

Para a implementação de cada caso específico de 

cooperação, ambas as instituições deverão preparar 

um programa de trabalho relativo às formas, aos 

meios e às responsabilidades, que será objeto de um 

Acordo Específico, a ser firmado entre as partes 

interessadas. 

AUTONOMOUS EDUCATIONAL INSTITUTION OF 

HIGHER EDUCATION I.M. SECHENOV FIRST MOSCOW 

STATE MEDICAL UNIVERSITY OF THE MINISTRY OF 

HEALTH OF THE RUSSIAN FEDERATION (Sechenov 

University), from now on called MSMU agree to 

promote academic cooperation between both 

institutions, in the areas of medicai education and 

medicai science, by means of: 

Exchange of teaching staff and researchers; 

Joint development of research projects; 

Joint organization of scientific and cultural 

events; 

Interchange of information and of academic 

publications; 

Exchange of students; 

Exchange of members of their technical and 

administrative staffs; 

Shared courses and subjects. 

SECTION 2— IMPLEMENTATION 

For the purpose of implementing each specific 

cooperation activity, both institutions shall prepare a 

work program describing the forms, the means and 

the respective responsibilities, which shall thereupon 

be the object of a Specific Agreement, to be executed 

by the concerned parties. 
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1-0CYAAPCTBEHHOE 	 ABTOHOMHOE 

O5PA3OBATEI1bHOE YLIPEWAEHME BbICWEM 

05PA3OBAHM5I 	FIEPBb12 	MOCKOBCKMM 

FOCYRAPCTBEHHb12 MEAMLÁMHCKLIM YHMBEPCMTET 

MMEHM M.M. CELIEHOBA MMHVICTEPCTBA 

3LI,PABOOXPAHEHk12 POCCM2CHOiá (1)EAEPALAMM 

(CELIEHOBCKMM YHMBEPCMTET) Aanee mmeHyembil71 

MFIVIY cornawaFOTCH FlOOW,OBTb crieyiow,me 

ABFITe/1bHOCTI1 B c4epe M1111,11HCK01-0 06pa30BaH145111 

Haykm, B 14aCTHOCT11 COp,ekTBOBaTb memAyHapop,Homy 

aKaAemmyecKomy corpyp,Hmmemay: 

06meH npenop,alaa-renamm 14 HaymHbimm 

co-rpyAHMKamm; 

CoBmec-rHafi pa3pa6oisa mccileAoBaTenbCKLIX 

npoek-roB; 

COBMeCTHafl opraHmaawin Har-mbix 11 Kyrib-rypHbix 

meponpmfirmi;i; 

06meH mH(1)opmaumei,i o HayLn-ibtx ny6fikwa1m1x; 

06meH c-ryAeH-ramm; 

06meH corpyHmKamm; 

lipolaep,eHme COBMBCTHbIX Kypccila 11 neKuA. 

CTATI)51 2 — PEA/1143ALU*1 

B u,erisx ocyw,ecTeuieHm] Kawp,o'á KOHKOeTH0171 

colamecTHoi,1 AeFITeJlbHOCTk1 o6a Sh-lpen(AeHmsi R0/1>KHbl 

noRroToun-b pa6o4yio nporpammy c onnaHmem 

cpep,c-naii COOTBeTCTByK)LLAIIX 06H3aHHOCT61, 

KOTOphde 6yAyT ABI1FIT~/VIeTOM OTAe/1bH01-0 

cornauJeHma. 
	 - 

11" 
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SECHENOV UNIVERSITY 
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sob o n.2  32.479.123/0001-43, neste ato representada 

pelo seu Magnífico Reitor, Prof. Dr. Reinaldo 

Centoducatte, brasileiro, casado, credenciado por 

Decreto da Exm.2  Sr. 2  Presidenta da República, 

publicado no Diário Oficial da União de 14 de março de 

2016. 

E A INSTITUIÇÃO EDUCACIONAL AUTÔNOMA DO 

ESTADO FEDERAL DO ENSINO SUPERIOR I.M. 

SECHENOV PRIMEIRA UNIVERSIDADE MÉDICA 

ESTADUAL DE MOSCOU DO MINISTÉRIO DA SAÚDE DA 

FEDERAÇÃO RUSSA — UNIVERSIDADE SECHENOV 

(RÚSSIA), situada em 119991, Rússia, Moscou, 8-2 

Trubetskaya str., neste ato representada pelo seu 

Reitor, Prof. Petr V. Glybochko. 

Baseadas no entendimento comum de que a 

cooperação entre ambas as instituições promoverá o 

desenvolvimento de pesquisas e outras atividades 

acadêmicas e culturais, resolvem celebrar este 

Protocolo de Intenções para Cooperação Acadêmica, 

que será regido pelos seguintes termos e condições: 

CLÁUSULA 1—DO OBJETO 

A UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO, 

doravante denominada Ufes, e a A INSTITUIÇÃO 

identification number CNPJ-MF 32.479.123/0001-43, 

herein represented by its Rector, Prof. PhD. Reinaldo 

Centoducatte, Brazilian, married, nominated by the 

President of the Republic in the Brazilian Official 

Gazette of March 14th, 2016. 

And FEDERAL STATE AUTONOMOUS EDUCATIONAL 

INSTITUTION OF HIGHER EDUCATION I.M. SECHENOV 

FIRST MOSCOW STATE MEDICAL UNIVERSITY OF THE 

MINISTRY OF HEALTH OF THE RUSSIAN FEDERATION 

(Sechenov University), located at 119991, Russia, 

Moscow, 8 - 2 Trubetskaya str., herein represented by 

its Rector, Petr V. Glybochko. 

Based on the shared understanding that cooperation 

between both institutions will further research and 

other academic and cultural activities, do hereby 

resolve to execute this Memorandum of 

Understanding for Academic Cooperation, which 

shall be governed by the following terms and 

conditions: 

SECTION 1— PURPOSE 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO, from 

now on called Ufes, and FEDERAL STATE 
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Apaywo, íoa6eípac, Bwropmn / nrai-  3crimpwry-

CaHTy, 6pa311/11131, CEP 29075-910, ckeAepanbHbli;i 

IIReHT144)11KaLMOHHbli-A HOMep CNPJ-MF 32.4 .123 / 

0001-43, B JU1Le pewropa npocb. Pei7iHanAo 

CevrryAyKaym, 1-pam<AaHmil 5pa3I4Iimm, Ha3HatieHHbii,1 Ha 

AOJDKHOCTb noci-avio8neHmem OT 14 mapTa 2016 FOAa 

(DELI,EPATIbHOE rOCYA,APCTBEHHOE ABTOHOMHOE 

06PA3OBATEl1bHOE 	YLIPE}K,LI,EHHE 	BbICWEI-0 

05PA3OBAHlI1 	flEPBbIIl 	MOCKOBCK112 

FOCYAAPCTBEHHbli/-1.  MELIMIVHCFC/Ii;1 YHVIBEPCMTET 

IIMEHM V.M. CELIEHOBA MkIHMCTEPCTBA 

3APABOOXPAHEHMFI POCC1/12CK01%1 OE,E1,EPALI,111/1 

(CELIEHOBCKM151 YHMBEPOITET), iopmAk1'-iecKmi,1 aApec 

119991, Poccvm, r. MocKáa, yil. Tpy6eu,Kafi, A.8, c-rp.2, 

B nolke pewropa npo. Ile-rpa Bkn-anbeew-ia fribi6oLiKo, 

Aek-reyiotAero Ha OCHOBaH1114 YCTaBa 

YLILITbiBaA B3a14MHble 1,1HTepeCbl B yCTaH013f1eHM14 

HaymHoro 11 Kyrib-rypHoro coi-pyAviwiec-rea Haci-oFRAmm 

CT0p0Hbl COUlaClifiliCb o HmacecneAyFotn,em 

CTATbR 1 — LAUlb C0171AWEH1.151 

cl)E,L1,EPA/IbHblii1 YHMBf13€15RET\. 30-11/1PkITY-CAHTY 

eclianee 	limeHyembii71 OjUEES 	i. 	(1)ELI,EPA/IbHOE 

fl*  

UF 
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PROTOCOLO DE INTENÇÕES PARA COOPERAÇÃO 

ACADÊMICA ENTRE 

A UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO 

(BRASIL) 

E A INSTITUIÇÃO EDUCACIONAL AUTÔNOMA DO 

ESTADO FEDERAL DO ENSINO SUPERIOR I.M. 

SECHENOV PRIMEIRA UNIVERSIDADE MÉDICA 

ESTADUAL DE MOSCOU DO MINISTÉRIO DA SAÚDE 

DA FEDERAÇÃO RUSSA — UNIVERSIDADE SECHENOV 

(RÚSSIA) 

PROTOCOLO DE INTENÇÕES PARA COOPERAÇÃO 

ACADÊMICA que entre si celebram a UNIVERSIDADE 

FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO (BRASIL) e A 

INSTITUIÇÃO EDUCACIONAL AUTÔNOMA DO ESTADO 

FEDERAL DO ENSINO SUPERIOR I.M. SECHENOV 

PRIMEIRA UNIVERSIDADE MÉDICA ESTADUAL DE 

MOSCOU DO MINISTÉRIO DA SAÚDE DA FEDERAÇÃO 

RUSSA — UNIVERSIDADE SECHENOV (RÚSSIA), o quu,1 

visa à cooperação acadêmica entre as partes. 

A UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO, 

autarquia educacional em regime especial, situada à 

Avenida Fernando Ferrari, n.2  514, Campus 

Universitário Alaor Queiroz de Araújo, Goiabeiras, 

Vitória/ES, Brasil, CEP 29075-910, inscrita no CNPJ-MF 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING FOR 

ACADEMIC COOPERATION BETWEEN 

FEDERAL UNIVERSITY OF ESPÍRITO SANTO (BRAZIL) 

AND FEDERAL STATE AUTONOMOUS EDUCATIONAL 

INSTITUTION OF HIGHER EDUCATION I.M. 

SECHENOV FIRST MOSCOW STATE MEDICAL 

UNIVERSITY OF THE MINISTRY OF HEALTH OF THE 

RUSSIAN FEDERATION — SECHENOV UNIVERSITY 

(RUSSIA) 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING FOR 

ACADEMIC COOPERATION by and between 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO 

(BRAZIL) and FEDERAL STATE AUTONOMOUS 

EDUCATIONAL INSTITUTION OF HIGHER EDUCATION 

I.M. SECHENOV FIRST MOSCOW STATE MEDICAL 

UNIVERSITY OF THE MINISTRY OF HEALTH OF THE 

RUSSIAN FEDERATION (SECHENOV UNIVERSITY), 

which aims at promoting academic cooperation 

between the parties. 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO, federal 

and public institution of higher education, located at 

Avenida Fernando Ferrari, n.° 514, Campus 

Universitário Alaor Queiroz de Araújo, Goiabeiras, 

Vitória/ES, 	Brazil, 	CEP 	29075-910, 	federal 
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COUIAWEHNE O COTPYAHWIECTBE MDRAY 

cDEAEPAllbHbIM YHLIBEPCIITETOM 3CF-111PlITY- 

CAHTY (513A314/1111) 1(DEREPA/lbHbIM 

FOCYAAPCTBEHHbIM ABTOHOMHbIM 

OSPA3OBATE/1bHbIM YMPE}KAEHMEM BbICWEI-0 

05PA3OBAHlin 1-1EPBbliA MOCKOBCKI11%1' 

MCY,LI,APCTBEHHblIA MERI11.1,11HCKIILA YHMBEPCHTET 

V1MEHL1 H.M. CELIEHOBA MIIHIICTEPCTBA 

3/APABOOXPAHEHLI5I POCCIIIACK01%1 criELI,EPAL41111 

(CELIEHOBCKMA YHI1BEPOITET) (POCCI12) 

cornAwEHME O COTPYL1,1-114LIECTBE ME}K,Ely 

cOELI,EPAllbHbIM YHMBEPUTETOM 30-W1PV1TY-CAHTY 

(BPA31/1/1M2) ki(DEAEPA/lbHbIM rOCYAAPCTBEHHbIM 

ABTOHOMHbIM 	 OBPA3OBATETIbH5IM 

YLIPE}KAEHMEM BbICWEI-0 05PA3OBAHMFI HEPBbIL 

MOCKOBCKI/111 [OCYAAPCTBEHHb12 MEAMLW1HCKMiá 

YHIABEPCVITET 	VIMEHVI 	VIM. 	CELIEHOBA 

M141-IVICTEPCTBA 3APABOOXPAHEHM POCCHI1CK02 

(DEAEPALJ,141/1 	(CELIEHOBCK1M 	YHIABEPCMTET) 

(POCCl/151), 	HanpaB/leHH bIN 	Ha 	coAeUi CTB kl e 

aKaRetonliecKomy co-rpyp,HwyecT- By men<Ry CTO p0 Ha MIA . 

(1)EEPATIbHblii1 YHMBEPCIITET 30-WIPfrITY-CAHTY, 

(l)ep,epanbHoe 	rocyRapci- BeHHoe 	yypewReHme 

Bbicwero o6pa3oBaHmi, ipmigke-lecKmii" appec: 

npocneKT 	cDepHaHRo As."413WiSà.ipi1, 	N2 	514, 

Ywnepckure-rcntiA fopopOK Anaori-.? Kepoca Ae 

'!í• 
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05PA3084 

c, 7411.::til °B", 11  CCI.kt":84  

cri Cc.: 

4. 4  47  eds-,,L4,0?  
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A" 30 1-7 

nETP B R VITALIEVICH GLYBOCHKO 

ctor 

illsrre"; 
Pela Ufes/By Ufes: 

YURI LUIZ REIS LEITE 

Coordenador deste Protocolo/Coordinator of this MoU 

PATRÍCIA ALCÂNTARA CARDOSO 

Secretária de Relações lnternacionais/Head of the International Office 

SECHENOV UNIVERSITY 
LIFE SCIENCES 

CARKOBA51 011brA CEPrEEBHA / SADKOVAYA OLGA SERGEEVNA 

KooppfflHaTop AaHHoro corriawemin / Coordinator of this MoU 

CAAKOBAFI OflbrA CEPrEEBHA / S'Á DKOVAYA OLGA SERGEEVNA 

YnpaárieHoe no menwHapormial Ren-renbilocni / Department for International 

Affairs 

MOCKBa, 	 ,2019 Vitória/ES, 
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Caso haja pendências, as partes definirão, mediante 

Termo de Cancelamento, as responsabilidades pela 

conclusão de cada um dos programas de trabalho 

envolvidos, respeitadas as atividades em curso, as 

quais serão cumpridas antes de se efetivar o 

encerramento, assim como quaisquer outras 

responsabilidades ou obrigações cabíveis. 

CLÁUSULA 10— DA ARBITRAGEM 

Questões que porventura surjam durante a vigência 

deste acordo que não possam ser dirimidas 

amigavelmente serão decididas por um Conselho de 

Arbitragem, composto por três (3) membros: dois (2) 

eleitos por cada instituição separadamente e um (1) 

por acordo mútuo das partícipes. 

E por estarem assim justas e acordadas, as partes 

assinam este Acordo de Cooperação em duas (2) vias 

idênticas em português, em inglês e em russo, de igual 

teor e forma para um só efeito. 

In the event of any outstanding issues, the parties 

shall define, under a Termination Term, the 

responsibilities for the closing of each one of the 

programs affected by the termination, provided that 

the activities in course at the time shall be completed 

before termination becomes effective, as well as any 

other reasonable commitments. 

SECTION 10— ARBITRATION 

Issues that may arise during the effective term of this 

MoU which cannot be dissolved in an amicable way 

will be decided by an Arbitration Board, consisting of 

three (3) members: two (2) elected by each of the 

institutions separately, and one (1) by mutual 

decision of the parties. 

And having thus agreed and covenanted, the parties 

execute this Mennorandum of Understanding in two 

(2) identical counterparts, in Portuguese, in English 

and in Russian, to one and same effect. 

B criyHae KaKI1X-111160 Hepewennbix BonpocoB 

CT0p0Hbl onpeAemor, B COOTBeTCTB11l1 CO cpokom 

pacTopKeHmn 	HacTonmkero 	CornaweHHH, 

OTBeTCTBeHHOCTb 3a 3aBepwenme Ka}KAO1A 113 

nporpamm, 3a-rpoHyTbix npeKpaw,eHmem Hacrontikero 

CorriaweHms, npm ycnoBHH, Hro Bce meponpyminifi 

A0/1>KHbl 6b1Tb 3aBepweHbi AO TO1-0, KaK npeKpaw,eHme 

Bc-rynwr B cony. 

CTATbfl 10— PA3PEWEHIlE CrIOPOB 

flFo6bie pa3HorriacHB, BO3HIIKWOW,I1e B CBF1311 C 

BbinonHeHmem HacToBw,ero CornaweHmB AOMKHbl 

61DITb ypery.nmpoBaHbi CTopoHamm Ha Apy>Keci-BeHHoi,1 

OCHOBe. 

B criymae B031111KHOBeHl151 cnopoB me>KAy C-ropoHamm, 

cnop 6y,1,e-r perwmpoBaTbcH cyp,e6Hoii" HHcTaHu,He, 

cocTosiw,etA 143 Tpex (3) HfieHoe: AByx (2), 1436paHHbIX 

Ka*AbIM 113 ympeacAeHmi,1 no OTAef1bHOCT11, 11 OAH01-0 

1) no B3a1.ImHomy peweHkno CT0p0H. 

flpMHMMa BO BFILIMaHile BblWeCKa3aHHOe CT0p0Hbl 

3axmomaioT Hacronwge CornaweHme B AByx (2) 

op,HHaKOBbIX 3B3emnn5Ipax, Ha flOpTyrailbCKOM 11 

pyccKomA3b1KaX, C op1.1HaKoBoi,1 FopmAHHecKoii" 

 

7/8 

 



SECHENOV UNIVERSITY 
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Avenida Fernando Ferrari, n.2  514, Campus 

Universitário Alaor Queiroz de Araújo, 

Goiabeiras, Vitória/ES, Brasil. CEP 29075-910. 

+55 (27) 4009 2046 

+55 (27) 3145 9205. 

acordos.internacional@ufes.br  

http://www.internacional.ufes.br  

E pela MSMU: 

SADKOVAYA OLGA SERGEEVNA; 

Diretora de Assuntos internacionais 

id@irinsmusu  

+7 495-622-95-99 

Departamento de Assuntos Internacionais 

119991. Russia, Moscou, 8-2 Trubetskaya str. 

https://www.sechenov.ru/eng/  

CLÁUSULA 9— DO CANCELAMENTO 

Este Protocolo poderá ser cancelado a qualquer 

momento, por qualquer das partes, mediante 

comunicação expressa, com antecedência mínima de 

60 (sessenta) dias. Ficará assegurada a conclusão de 

quaisquer atividades em andamento, bem como de 

todos os trabalhos acadêmicos, sem prejuízo de 

nenhuma das instituições envolvidas. 

Avenida Fernando Ferrari, n.° 514, Campus 

Universitário Alaor Queiroz de Araújo, 

Goiabeiras, Vitória/ES, Brasil. CEP 29075-910. 

+55 (27) 4009 2046 

+55 (27) 3145 9205. 

acordos.internacional@ufes.br  

http://www.internacional.ufes.br  

And on behalf of MSMU: 

SADKOVAYA OLGA SERGEEVNA; 

Head, Department for International Affairs 

id@imsmu.ru   

+7 495-622-95-99 

Department for International Affairs 

119991. Russia, Moscow, 8-2 Trubetskaya str. 

https://www.sechenov.ru/eng/  

SECTION 9— TERMINATION 

This MoU may be terminated at any time, by either 

party, by means of a 60-day prior written termination 

notice. The conclusion of any current activities, as 

well as ali academic works, will be assured, without 

prejudice to any of the institutions involved. 
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Ilpocnekr (DepHaHAo (Deppapm, N2 514, 

Yvii4BepckirercKiii,1 ropoAox Alaor Queiroz de 

Araújo, fon6empac, Bliropkui / Wrar 

3cm4pinry-CaHry, Gpa3inninn. CEP 29075-910. 

+55 (27) 4009 2046 

+55 (27) 3145 9205. 

acordos.internacional@ufes.br  

http://www.internacional.ufes.br  

Or 

CAAKOBAFI 0/1b[A CEPFEEBHA 

HallallbHMK ynpaBnefuiR no mewAyHapoAvial 

Re1Te/EDI-1mm, 

id@l.msmusu, 

Teu: +7 495-622-95-99 

Ynpaanevime 	no 	mengkyHapoAHoil 

Aesirenbilocrm, yn. Tpy6eu,KaR 8-2, 119991, 

MOCKBa, POCC1451. 

https://www.sechenov.ru/eng/  

CTATbfl 9— PACTOP>REHLIE 

CT0001-1a, HamepeHHan Aocpoifflo npepsarb Aekrame 

Ral-IF101-0 CornaweHmsi MO>KeT 3T0 cAenarb, yeeAomma 

Apyryio CropoHy B micbmeHHoi,1 d:oopme 3a 60 /Hei co 

AaTbl pacropmevikui. 

3aBepweHme nío6o171 reKylLkei,1 Aewrenbviocrin, a TaK>Ke 

Bcex HaymHbIX pa6or, 6yRer rapaHTLipoaaHO, 6e3 

yu_kep6a ,cvm /110601-0 113.4e1-114-r-laCTHOKOB. 
/o  

c zt- 1,£  

Q  UFF4t `,;.;•/ 



1111.19" SECHENOV UNIVERSITY 
LIFE SCIENCES 

CLÁUSULA 6 - DA VIGÊNCIA 

Este Protocolo vigorará a partir da data de sua 

assinatura por um período de cinco (5) anos, podendo 

ser prorrogado por acordo das partes, mediante 

Termo Aditivo. Findo tal prazo, poderá ser reeditado o 

presente Protocolo de Intenções, com a concordância 

de ambas as instituições, mediante o estabelecimento 

de um novo Protocolo de Intenções ou por meio de 

um Acordo específico. 

CLÁUSULA 7— DO TERMO ADITIVO 

Quaisquer modificações nos termos deste Protocolo 

de Intenções deverão ser efetuadas por meio de 

Termo Aditivo, devidamente acordado entre as partes 

signatárias. 

CLÁUSULA 8— DA COORDENAÇÃO 

Como coordenadores deste Protocolo, estes são 

indicados, pela Ufes: 

Prof. Yuri Luiz Reis Leite 

Coordinator of Cooperation Agreements 

+55 (27) 3145 9205 

yuri.leite@ufes.br; 

Secretaria de Relações Internacionais 

Coordenação de Acordos de Cooperação 

SECTION 6— EFFECTIVE TERM 

This MoU shall become effective on the date of its 

execution and shall remam n effective for a period of 

five (5) years. It can be extended through the 

signature of an Amendment. Upon the completion of 

this term, the MoU may be reedited upon the assent 

of both institutions, and such renewal shall take the 

form of a new MoU or of a specific Agreement. 

SECTION 7— AMENDMENTS 

Any changes to the terms and conditions of this MoU 

shall become effective by means of an Amendment 

mutually accepted by the signatory parties. 

SECTION 8— COORDINATION 

As coordinators for this MoU, the following are 

appointed, on behalf of Ufes: 

Prof. Yuri Luiz Reis Leite 

Coordinator of Cooperation Agreements 

+55 (27) 3145 9205 

yuri.leite@ufes.br  ;. 

International Office 

Coordination of Cooperation Agreements. 
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CTATbR 6- CPOK AgICTEWIR 

HacTokw,ee CornaweHme BcrynaeT B cmny c momei-rra 

ero noArnicailkin o6eiimm CTopoviamm II ekTByeT 

PHTb (5) .neT. HacToniikee CornaweHme MO>KeT 6b1Tb 

npoArieHo nyTem noArilicamin nonpamm k 

Corriaweilmo. HacTofiw,ee CorriaweHme mo>KeT 6bITb 

ilâmeFieHo no B3aHMHOMy COrflaCHK) CT0p0H flo 

3aBepweHfrim 	cpoka 	Aet7ICTBHFI 
	

HacToRtikero 

CorriaweHme o corpyAviwiecTee MO>KeT 6bITb 

mâmeHeHo 	no 	C01713C0B3111,1F0 
	

C 	06014MH 

y'-lpe>K,qeI-I1RMk1, 11 TaKoe npowieHkie npiiHkimaeT 

cl)opmy HOB01-0 cornaweFikm o curpyRimiLiecTee 111111 

KOHKpeTH01-0 cornaweHmri. 

CTATbR 7— rionPABKM 
flio6bie mámeHeilmn B Hacromikee Corriaweime 

AOJI/KHbl 	6b1Tb 	o6cy>kAeFibi 
	

Crop0HaM11, 

nogreepwAevibi B nmcbmeHHoi,1 (1)0pMe II flp11/10)KeHbl B 

kaLiecTBe RonorivieFikm K HacTosw,emy CornaweHmio. 

CTATbR 8— KOOPAIIHAI411F1 

OTBeTCTBeHHbie koopp,mHaTOpb1 3a MOHIITOpkIHI II - 

nino/mei-me HacTokw,ero CorriaweHmn ar UFES: 

lipoc1). [Opmii" flyin Pekic flemm 

KooppmHaTop cornaweHmii" o carpyRi-1I1'ecTee 

+55 (27) 3145 9205 

Vuri.leite@ufes.br; 

0j»ic  MengwviapaKfibix CBS:1-3ell 

KoopAimar me#AyHapopm0x COI-naweHm171. 

; 
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CLÁUSULA 3- DO FINANCIAMENTO 

Não haverá transferência de recursos financeiros entre 

os participes, ou seja, cabe a cada um o custeio das 

despesas inerentes ao cumprimento de suas 

obrigações, consoante à cláusula 1. 

Parágrafo único: os projetos a serem executados em 

decorrência deste instrumento, e que importarem em 

aplicação de recursos financeiros, deverão ser objeto 

de outro instrumento específico, fazendo constar o 

valor do repasse nos respectivos Planos de Trabalho. 

CLÁUSULA 4- DAS EXIGÊNCIAS 

Os docentes, pesquisadores e estudantes participantes 

dos programas de cooperação, nos termos deste 

Protocolo, seguirão as exigências de imigração do país 

da instituição receptora, e deverão contratar um 

seguro internacional de cobertura médico-hospitalar 

para a sua permanência no exterior. 

CLÁUSULA 5- DAS TAXAS ACADÊMICAS 

Os estudantes envolvidos em intercâmbios deverão 

pagar as taxas acadêmicas, quando existentes, em sua 

instituição de origem. 

SECTION 3- FUNDING 

There will be no transfer of financial resources 

between the parties, that is, each one will be 

responsible for the expenses related to the 

fulfiliment of its obligations according to section 1. 

Sole paragraph: the projects to be executed 

according to this agreement which require the use of 

financial resources should be subject to another 

specific agreennent, where the amount of the 

resources will be described in the Working Plan. 

SECTION 4- REQUIREMENTS 

The scholars and students taking part in the 

cooperation programs under this MoU shall comply 

with the immigration requirements of the country of 

the host university, and shall contract an 

international medicai and hospital insurance covering 

the stay abroad. 

SECTION 5 - ACADEMIC FEES 

The exchange students involved in exchange 

programs shall pay such academic fees, if any, at 

their honne institution. 
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CTATbR 3- 011HAHCMPOBAHME 

HacTonu.kee corpaweHme He Bo3naraer Fia CT0p0Hbl 

KaKk1X-J1k160 (1)1111aHCOBbIX 0623aTeflbCTB. Ka}KAan k13 

CT0p0H HeceT nopHyFo clmHaHcoâyio OTBeTCTBeHHOCTb 

3a 	AesiTeribHOCTb, 	ocyw,ec-i-Brinemyio 	no p 	ee 

pyKOBOACTBOM B COOTBeTCTBk1k1 C pa3pepom 1. 

npmmemaHme: npoek-rbi, F113/1Fliow,4ecH pe3yAbTaTOM 

Hac-rofluAero 	COUlaWeHlIFI, 	KOTOpble 	Tpe6poi- 

11CW/163013a~ 0:1)11HaHCOBbIX pecypcoâ, ROJI}KHbl 61)1Tb 

oroâopeHbi B OTAI,e/lbHOM npinno>keHom 1< Hac-rosiukemy 

CorpaweHmio, rpe o6-bem pecypcoâ6yeT onmcaH B 

pa6oHem npaHe. 

CTATbR 4- H E05XOTAI4Mbl E YCJ10BIIR 

Har-mbie coi-pyp,Hmkm FI CTyAeHTbl, ymacisylow,me 

nporpammax co-rpyp,Fimmecna 13 pamkax Hac-rosuu,ero 

CorpaweHillo, 	AOMEHbl 	COOTBeTCTBOBaTb 

IIMMIIMaL4k1OHHb1M 
	

Tpe6oissaFiFinm 	CTpaHbl 

npHimmakm.ugro 
	

yHmiaepcm-reTa 	 Hecyr 

OTBeTCTBeHHOCTb 3a coone-rc-reyFoukee c-rpaxoâoe 

merimumHckoe o6ecneyeHme 

CTATbR 5- 11/1ATA 3A OBYLIEHLIE 

erypkeHrbi, yLiaci-Bwou.ime B nporpamme o6meHa, 

onnatunaloT o6yLieHme 8Hanpaeruilcnikem 
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EDUCACIONAL AUTÔNOMA DO ESTADO FEDERAL DO 

ENSINO SUPERIOR I.M. SECHENOV PRIMEIRA 

UNIVERSIDADE MÉDICA ESTADUAL DE MOSCOU DO 

MINISTÉRIO DA SAÚDE DA FEDERAÇÃO RUSSA — 

UNIVERSIDADE SECHENOV (RÚSSIA), doravante 

denominado MSMU, concordam em promover a 

cooperação acadêmica entre ambas as instituições, 

nas áreas de educação e ciência médica, por meio de: 

Intercâmbio de docentes e pesquisadores; 

Elaboração conjunta de projetos de pesquisa; 

Organização conjunta de eventos científicos e 

culturais; 

Intercâmbio de informações e publicações 

acadêmicas; 

Intercâmbio de estudantes; 

Intercâmbio de membros da equipe técnico-

administrativa; 

Cursos e disciplinas compartilhados. 

CLÁUSULA 2— DA IMPLEMENTAÇÃO 

Para a implementação de cada caso específico de 

cooperação, ambas as instituições deverão preparar 

um programa de trabalho relativo às formas, aos 

meios e às responsabilidades, que será objeto de um 

Acordo Específico, a ser firmado entre as partes 

interessadas. 

AUTONOMOUS EDUCATIONAL INSTITUTION OF 

HIGHER EDUCATION I.M. SECHENOV FIRST MOSCOW 

STATE MEDICAL UNIVERSITY OF THE MINISTRY OF 

HEALTH OF THE RUSSIAN FEDERATION (Sechenov 

University), from now on called MSMU agree to 

promote academic cooperation between both 

institutions, in the areas of medical education and 

medicai science, by means of: 

Exchange of teaching staff and researchers; 

Joint developnnent of research projects; 

Joint organization of scientific and cultural 

events; 

lnterchange of information and of academic 

publications; 

Exchange of students; 

Exchange of nnennbers of their technical and 

administrative staffs; 

Shared courses and subjects. 

SECTION 2— IMPLEMENTATION 

For the purpose of implementing each specific 

cooperation activity, both institutions shall prepare a 

work program describing the forms, the means and 

the respective responsibilities, which shall thereupon 

be the object of a Specific Agreement, to be executed 

by the concerned parties. 
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FOCYLI,APCTBEHHOE 	 ABTOHOMHOE 

05PA3OBATEf1bHOE YLIPENREHME BbICWEFO 

OBPA3OBAHHFI 	FIEPBb11%1 	MOCKOBC1{10 

FOCYRAPCTBEHHbliá MELIJ4LIMHCKL11 YHMBEPCIITET 

MMEHH 	V.M. 	CELIEHOBA 	MI/HIACTEPCTBA 

3APABOOXPAHEHMI POCCI4i;ICK01-4 (PELI,EPAW/114 

(CELIEHOBCKklçl YHI413EPCHTET) Aariee mmeHyembiM 

Mrmy corna wa IOTCH HOOWPATb cfleApow,me MAU 

P,e2Tef1bHOCTH B cct)epe MeAkILIJIHCK01-0 06pa30BaHlIA 

Haykm, B MaCTHOCTII COAel!ICTBOBaTb me>kAyHapoRHomy 

a KaAeMIIHeCKOMy COTPYAH myeo-By: 

06meH npenoRaBa-remimm 

coTpyp,Hlikamm; 

CoBmeci-Han pa3pa6m-ka mccneAoaa-renbCKIIX 

npoekToe; 

Coissmeci-Han opraHm3auffl Har4FiblX II Ky/lbTyPIHbIX 

meponpmmii; 

06meH mHcf)opmaLkmeM o Har-n-ibix ny6rimkau,mAx; 

06meH c-rmeH-ramm; 

06meH corpypmmkamm; 

FlpoBep,eHme COBMeCTHbIX KyOCOB kl fleKLAIII!". 

CTATIDA 2— PEA/1113A1411f1 

B u,ermx ocyw,ec-rímeHmk KaWROI71 KOHKpeTHal 

COBMeCTHal AeFITe/lbHOCTH o6a YtIpe/ICAeHkla AOMEHbl 

HORFOTOBIITb pa6oLipo nporpammy c onmcaHmem 

ci)opm, cperkcn m COOTBeTCTBy10111,MX o6suaHHoc-re, 

KOTO pbie 6yAy-r FIBf1ATbC,01~eTOM OTAJ1bHOO 

cornaweHmR. 

u,„ 



SECHENOV UNIVERSITY 
LIFE SCIENCES 

sob o n.2  32.479.123/0001-43, neste ato representada 

pelo seu Magnífico Reitor, Prof. Dr. Reinaldo 

Centoducatte, brasileiro, casado, credenciado por 

Decreto da Exm.@ Sr. @ Presidenta da República, 

publicado no Diário Oficial da União de 14 de março de 

2016. 

E A INSTITUIÇÃO EDUCACIONAL AUTÔNOMA DO 

ESTADO FEDERAL DO ENSINO SUPERIOR I.M. 

SECHENOV PRIMEIRA UNIVERSIDADE MÉDICA 

ESTADUAL DE MOSCOU DO MINISTÉRIO DA SAÚDE DA 

FEDERAÇÃO RUSSA — UNIVERSIDADE SECHENOV 

(RÚSSIA), situada em 119991, Rússia, Moscou, 8-2 

Trubetskaya str., neste ato representada pelo seu 

Reitor, Prof. Petr V. Glybochko. 

Baseadas no entendimento comum de que a 

cooperação entre ambas as instituições promoverá o 

desenvolvimento de pesquisas e outras atividades 

acadêmicas e culturais, resolvem celebrar este 

Protocolo de Intenções para Cooperação Acadêmica, 

que será regido pelos seguintes termos e condições: 

CLÁUSULA 1 — DO OBJETO 

A UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO, 

doravante denominada Ufes, e a A INSTITUIÇÃO 

identification number CNPJ-MF 32.479.123/0001-43, 

herein represented by its Rector, Prof. PhD. Reinaldo 

Centoducatte, Brazilian, married, nominated by the 

President of the Republic in the Brazilian Official 

Gazette of March 14th, 2016. 

And FEDERAL STATE AUTONOMOUS EDUCATIONAL 

INSTITUTION OF HIGHER EDUCATION I.M. SECHENOV 

FIRST MOSCOW STATE MEDICAL UNIVERSITY OF THE 

MINISTRY OF HEALTH OF THE RUSSIAN FEDERATION 

(Sechenov University), located at 119991, Russia, 

Moscow, 8 - 2 Trubetskaya str., herein represented by 

its Rector, Petr V. Glybochko. 

Based on the shared understanding that cooperation 

between both institutions will further research and 

other academic and cultural activities, do hereby 

resolve to execute this Memorandum of 

Understanding for Academic Cooperation, which 

shall be governed by the following terms and 

conditions: 

SECTION 1— PURPOSE 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO, from 

now on called Ufes, and FEDERAL STATE 

Apaywo, rotAa6eLApac, BH-ropHB / WTaT 3cnmpwry-

CaHTy, 51:2311/111R, CEP 29075-910, il:)ep,eparibyibii,i 
inp,em-k4mKaLwoi-H-ibii,1 Homep CNPJ-MF 32.4 .123 / 

0001-43, B AHLke peK-ropa npo,4). 
CeFrryAyKamm, rpawAaHHH Bpa3Krimi4, Ha3HaHeymbii,1 Ha 

p,0/1>KHOCTb noci-aHoBrieHmem OT 14 map-ra 2016 roa 

kl cl)EREPA/lbHOE FOCYLI,APCTBEHHOE ABTOHOMHOE 

05PA3OBATEf1bHOE YLIPENCI,EHME BbICWEM 

O5PA3OBAHln 	FIEPBbliá 	MOCKOBCKI1l71 

1-0CYLI,APCTBEHHbli1 MEL1,111.1,MHCKIll%1 YHMBEPOITET 

klMEHM 	kl.M. 	CELIEHOBA 	MVIHMCTEPCTBA 

3APABOOXPAHEHM POCCfrIl%1CK015"1 cl)EAEPALI,k1l4 

(CELIEHOBCKVIC1 YHMBEPOITET), lopiip,wHecKHLA aApec 

119991, PoccHB, r. MocKBa, yJl. Tpy6eu,Kaa, 

B rimu,e pen-opa npock. fleTpa 1311TallbeB14,-1a 1-116160LIKO. 

Aek-rByFow,ero Ha OCHOBaHLIM YCTaBa 

YLIIITb1Ba1 B3a14MHble 11HTepeCbl B ycTaH013/1eHlIti 

Hayt1H01-0 14 Kyfib-rypHoro COTOyAl-BILIBCTBa HaCTOALL1,11M 

CT000Hbl corriackumcb HH>Kecriep,ylow,em 

CTATbR 1— LkEllb COUlAWEEBIR 

(1)EEPATIbHb12 YHMBEPOITET DallIPIITY-CAHTY 

Aanee mmeHyembliÁ ã 	cl)ELI,EPATIbHOE 
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SECHENOV UNIVERSITY 
LIFE SCIENCES 

PROTOCOLO DE INTENÇÕES PARA COOPERAÇÃO 

ACADÊMICA ENTRE 

A UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO 

(BRASIL) 

E A INSTITUIÇÃO EDUCACIONAL AUTÔNOMA DO 

ESTADO FEDERAL DO ENSINO SUPERIOR I.M. 

SECHENOV PRIMEIRA UNIVERSIDADE MÉDICA 

ESTADUAL DE MOSCOU DO MINISTÉRIO DA SAÚDE 

DA FEDERAÇÃO RUSSA — UNIVERSIDADE SECHENOV 

(RÚSSIA) 

PROTOCOLO DE INTENÇÕES PARA COOPERAÇÃO 

ACADÊMICA que entre si celebram a UNIVERSIDADE 

FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO (BRASIL) e A 

INSTITUIÇÃO EDUCACIONAL AUTÔNOMA DO ESTADO 

FEDERAL DO ENSINO SUPERIOR I.M. SECHENOV 

PRIMEIRA UNIVERSIDADE MÉDICA ESTADUAL DE 

MOSCOU DO MINISTÉRIO DA SAÚDE DA FEDERAÇÃO 

RUSSA — UNIVERSIDADE SECHENOV (RÚSSIA), o qual 

visa à cooperação acadêmica entre as partes. 

A UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO, 

autarquia educacional em regime especial, situada à 

Avenida Fernando Ferrari, n.2 514, Campus 

Universitário Alaor Queiroz de Araújo, Goiabeiras, 

Vitória/ES, Brasil, CEP 29075-910, inscrita no CNP.I-MF 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING FOR 

ACADEMIC COOPERATION BETWEEN 

FEDERAL UNIVERSITY OF ESPÍRITO SANTO (BRAZIL) 

AND FEDERAL STATE AUTONOMOUS EDUCATIONAL 

INSTITUTION OF HIGHER EDUCATION I.M. 

SECHENOV FIRST MOSCOW STATE MEDICAL 

UNIVERSITY OF THE MINISTRY OF HEALTH OF THE 

RUSSIAN FEDERATION — SECHENOV UNIVERSITY 

(RUSSIA) 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING FOR 

ACADEMIC COOPERATION by and between 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO 

(BRAZIL) and FEDERAL STATE AUTONOMOUS 

EDUCATIONAL INSTITUTION OF HIGHER EDUCATION 

I.M. SECHENOV FIRST MOSCOW STATE MEDICAL 

UNIVERSITY OF THE MINISTRY OF HEALTH OF THE 

RUSSIAN FEDERATION (SECHENOV UNIVERSITY), 

which aims at promoting academic cooperation 

between the parties. 

UNIVERSIDADE FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO, federal 

and public institution of higher education, located at 

Avenida Fernando Ferrari, n.2  514, Campus 

Universitário Alaor Queiroz de Araújo, Goiabeiras, 

Vitória/ES, 	Brazil, 	CEP 	29075-910, 	federal 
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COMAWEHME O COTPYAHMLIECTBE ME>KAY 

irDEAEPAJIbHbIM YHMBEPOITETOM 30111PIITY- 

CAHTY (6PA314/111R) 11 (DEREPA/lbHbIM 

fOCY,B,APCTBEHHbIM ABTOHOMHbIM 

06PA3OBATEJ1bHb1M YLIPDRAEHMEM BbICWEI-0 
05PA3OBAHM51 FIEPBb1171 MOCKOBCKIIIA 

fOCYRAPCTBEHHb1171 MEAMU,MHCK11171 YHVIBEPCIITET 

MMEHM 11.M. CELIEHOBA MIIHIICTEPCTBA 

3APABOOXPAHEHIIR POCC1117ICK0171 (1)EREPAL11111 
(CELIEHOBCK112 YHMBEPCMTET) (POCCMR) 

COMAWEHME O COTPYAHMLIECTBE MDELly 

OELI,EPATIbHbIM YHMBEPCMTETOM 3U1MPMTY-CAHTY 

(5PA3MIIMF1) i4)EAEPA/1bHbIM 1-0CYLIAPCTBEHHbIM 

ABTOHOMHbIM 	 05PA3OBATEJ1bHb1M 

YLIPE}KAEHMEM BbICWEI-0 OBPA3OBAHM51 FIEPBbliA 

MOCKOBCKMI;1 fOCYRAPCTBEHHbli;1 MEAMI.VHCK4 

YHMBEPCMTET 	MMEHM 	M.M. 	CELIEHOBA 

MMHMCTEPCTBA 3APABOOXPAHEHMF1 POCCIliáCKC2 

(PEAEPALAMM 	(CELIEHOBCKM2 	YHMBEPCMTET) 
(POCCI411), 	HanpaarieHHbdi 	Ha 	cop,ekTame 

akaRemmHecKomy co-rpypikiliecny memp,y cTopoHaMkl. 

cl)EAEPATIbHbli;1 YHMBEPCMTET 3crimPk1TY-CAHTY, 

eReparibiloe 	rocyRapcneuHoe 	yLipe>KAeHme 
BbIcwel-0 	o6pa3oBaHlIFI, 	10 pkip,viLiecimi-Á 	appec: 

npocneKT 	OepHaiip,o 	Oeppapm, 	N2 	514, 

YHwBepc1TeTcRI1í ropo 0(7,3-Saopa Kei,1 poca 

jfy 
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